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True to the Faith That Our Parents Have Cherished
By Elder Hans T. Boom
Of the Seventy

Treu in dem Glauben, den Eltern uns lehrten
Elder Hans T. Boom
von den Siebzigern
 
April 2025 general conference

Please learn and receive strength from the faith 
and testimonies of those who came before you.

While I was visiting the Nashville Tennessee 
Temple for a temple review, I was privileged to 
do a walk-through as part of this assignment, 
reviewing this beautiful house of the Lord. I was 
especially impressed with the painting of Mary 
Wanlass calledCarry Onhanging on the wall in 
the office of the matron.

This is the story behind the painting:
“In Missouri in 1862, the 14-year-old Mary 

Wanlass promised her dying stepmother that she 
would see to it that her disabled father [and her 
four much younger siblings would all make] it to 
the Valley of the Great Salt Lake. … Mary drove 
the oxen and milk cows that pulled the wagon, in 
which her father [was bedridden, and] she cared 
for her … siblings. After each day’s journey, she 
fed the family by foraging edible plants, flowers, 
and berries. Her only compass was the instruc-
tion she had received to keep traveling west ‘until 
the clouds become mountains.’

“They reached [the] Utah Valley in Sep-
tember, having traveled all spring and summer. 
Her father died not long after the family settled 
in Utah County, where Mary later married and 
raised her [own] family.”

This is an amazing story of the faith and 
strength of a 14-year-old young woman that can 
help each one of us today to “just carry on.”

Bitte lernt aus dem Glauben und dem Zeugnis 
derer, die euch vorausgegangen sind, und erlangt 
daraus Kraft!

Als ich den Nashville-Tennessee-Tempel an-
lässlich einer Tempelprüfung besuchte, durfte ich 
im Rahmen dieses Auftrags auch einen Rund-
gang machen und dieses wunderschöne Haus des 
Herrn besichtigen. Besonders beeindruckt war 
ich von dem Gemälde mit dem TitelGeh voran!, 
das Mary Wanlass darstellt und im Büro der 
Oberin hängt.

Dies ist die Geschichte hinter dem Gemälde:
1862 versprach die 14-jährige Mary Wanlass 

in Missouri ihrer im Sterben liegenden Stief-
mutter, sie werde dafür sorgen, dass ihr Vater, 
der eine Behinderung hatte, und ihre vier viel 
jüngeren Geschwister es alle ins Tal des Großen 
Salzsees schaffen würden. Mary trieb die Rinder 
und Milchkühe an, die den Wagen zogen, in dem 
sich ihr bettlägeriger Vater befand, und sie küm-
merte sich um ihre Geschwister. Nach jedem Tag 
auf Reisen versorgte sie die Familie, indem sie 
essbare Pflanzen, Blumen und Beeren sammelte. 
Ihr einziger Kompass war die Anweisung, die sie 
erhalten hatte, weiter nach Westen zu ziehen, bis 
sie statt Wolken Berge sehen würde.

Sie erreichten das Utah Valley im September, 
nachdem sie das ganze Frühjahr und den Som-
mer unterwegs gewesen waren. Ihr Vater starb, 
nicht lange nachdem sich die Familie im Kreis 
Utah angesiedelt hatte, wo Mary dann später 
heiratete und ihre eigene Familie gründete.

Dies ist eine erstaunliche Geschichte über 
den Glauben und die Kraft eines 14-jährigen 
Mädchens, die jedem von uns heute helfen kann, 
„einfach voranzugehen“.
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“Just carry on”—or freely translated in my 
native Dutch language,Gewoon doorgaan—is 
also my mom and dad’s lifelong slogan.

My parents and in-laws are the pioneers in 
our family. They have crossed their own “plains,” 
just like all those who are coming into the 
Church, the Lord’s fold, every day. Their stories 
have little to do with oxen and wagons but have 
the same effect on future generations.

They embraced the gospel and were baptized 
in their young adult years. Both my parents had 
a difficult childhood. My father grew up on the 
island of Java in Indonesia. During World War 
II, he was forcefully separated from his family 
and interned in a concentration camp, where he 
suffered unspeakable hardships at a young age.

My mother was raised in a broken home and 
also suffered from hunger and the hardships of 
World War II. At times she even had to resort 
to eating tulip bulbs. Due to her father’s actions 
and his subsequent divorce from her mother, it 
was sometimes difficult for her to see Heavenly 
Father as a loving Father.

My parents met at a Church activity and 
shortly after decided to get married and sealed 
in the Bern Switzerland Temple. Waiting at the 
railway station, having spent the last of their little 
savings for the trip to the temple, they wondered 
how they would make ends meet but were confi-
dent that it would all work out. And it did!

They started to raise their family from a very 
humble single attic-room apartment in the heart 
of Amsterdam. After several years of washing 
their clothes by hand, they had finally saved up 
enough money to purchase a washing machine. 
Just before they would make the purchase, the 
bishop visited them, asking for a contribution 
to build the meetinghouse in Amsterdam. They 
decided to give all they had saved for the wash-
ing machine and continued to do the laundry by 
hand.

As a family we went through some hardships, 
just like any other family. These have only made 

„Geh einfach voran“ – oder frei in meine 
Muttersprache Holländisch übersetztGewoon 
doorgaan– ist auch schon immer das Lebensmot-
to meiner Mutter und meines Vaters gewesen.

Meine Eltern und meine Schwiegereltern 
sind die Pioniere unserer Familie. Sie haben ihre 
eigene „Prärie“ durchquert, genau wie all die 
anderen Menschen, die jeden Tag in die Kirche, 
die Herde des Herrn, kommen. Ihre Geschich-
ten haben zwar wenig mit Rindern und Wagen 
zu tun, aber sie haben den gleichen Einfluss auf 
künftige Generationen.

Als junge Erwachsene nahmen sie das Evan-
gelium an und ließen sich taufen. Meine Eltern 
hatten beide eine schwierige Kindheit. Mein 
Vater wuchs auf der Insel Java in Indonesien 
auf. Während des Zweiten Weltkriegs wurde er 
gewaltsam von seiner Familie getrennt und in 
ein Konzentrationslager gesperrt, wo er schon in 
jungen Jahren unsagbare Qualen erlitt.

Meine Mutter wuchs in einem zerrütteten 
Elternhaus auf und litt ebenfalls unter Hunger 
und den Entbehrungen des Zweiten Weltkriegs. 
Zeitweise musste sie sich sogar von Tulpenzwie-
beln ernähren. Aufgrund des Verhaltens ihres 
Vaters und seiner Scheidung von ihrer Mutter fiel 
es ihr manchmal schwer, den Vater im Himmel 
als einen liebevollen Vater zu sehen.

Meine Eltern lernten sich bei einer Veran-
staltung der Kirche kennen und beschlossen kurz 
darauf, zu heiraten und sich im Bern-Tempel in 
der Schweiz siegeln zu lassen. Als sie ihre letzten 
geringen Ersparnisse für die Fahrt zum Tempel 
ausgegeben hatten und am Bahnhof warteten, 
fragten sie sich zwar, wie sie über die Runden 
kommen sollten, waren aber dennoch zuversicht-
lich, dass alles gut ausgehen würde. Und so kam 
es auch!

Zunächst zogen sie ihre Kinder in einer sehr 
bescheidenen Dachgeschosswohnung im Herzen 
Amsterdams groß. Nachdem sie ihre Wäsche 
jahrelang von Hand gewaschen hatten, hatten sie 
schließlich genug Geld gespart, um eine Wasch-
maschine zu kaufen. Kurz bevor sie den Kauf 
tätigen wollten, besuchte der Bischof sie und bat 
um eine Spende für den Bau eines Gemeinde-
hauses in Amsterdam. Sie beschlossen, alles, was 
sie für die Waschmaschine gespart hatten, zu 
spenden und die Wäsche weiterhin von Hand zu 
waschen.

Als Familie haben wir, wie jede andere Fami-
lie auch, so manche Schwierigkeiten durchlebt. 
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us stronger and have deepened our faith in the 
Lord Jesus Christ, just like when Alma was shar-
ing his story with his son Helaman, where he told 
him that he had been “supported under trials and 
troubles of every kind” because he had put his 
trust in the Lord Jesus Christ.

How did two people who experienced so 
many trials in their younger years become the 
very best parents I could ever wish for? The 
answer is simple: they fully embraced the gospel 
and live by their covenants to this very day!

After more than 65 years of marriage, my 
mother, who suffered from Alzheimer’s disease, 
passed away in February. My father, at the age of 
92 and still living at home, visited her as often as 
he could until she passed away. Some time ago 
he mentioned to my younger siblings that the 
dreadful experiences in the camp in Indonesia 
during World War II had prepared him to pa-
tiently care for his wife for so many years as she 
fell ill and deteriorated from this horrible disease 
and also for the fateful day he had to entrust her 
primary care to others and could not be by her 
side anymore. Their motto has been and still is to 
“Just carry on,” having a perfect hope in Christ to 
be raised up at the last day and to dwell with Him 
in glory forever.

Their faith and testimonies are a driving 
strength for the generations that have come after 
them.

In the village where my wife grew up, her 
parents, who were good churchgoing people, 
embraced the gospel as a young married couple 
with my wife as their two-year-old daughter and 
only child at that time. Their decision to become 
members of The Church of Jesus Christ of Lat-
ter-day Saints had a great impact on their lives as 
they were shunned by the villagers and by their 
family. It took many years, loving notes to family 
members, and service to the community before 
they were finally accepted.

On one occasion when my wife’s father was 
serving as a bishop, he was falsely accused of 

Diese haben uns jedoch nur stärker gemacht und 
unserem Glauben an den Herrn Jesus Christus 
mehr Tiefe verliehen. Es war wie bei Alma, der ja 
seinem Sohn Helaman aus seinem Leben erzählte 
und darauf hinwies, dass er in Prüfungen und 
Mühen jeder Art gestärkt worden sei, weil er sein 
Vertrauen in den Herrn Jesus Christus gesetzt 
hatte.

Wie konnten zwei Menschen, die in jungen 
Jahren so viele Schwierigkeiten erlebt hatten, zu 
den besten Eltern werden, die ich mir nur wün-
schen könnte? Die Antwort ist einfach: Sie haben 
das Evangelium voll und ganz angenommen und 
halten sich bis zum heutigen Tag an ihre Bünd-
nisse.

Nach mehr als 65 Ehejahren ist meine Mut-
ter, die an Alzheimer litt, im Februar gestorben. 
Mein Vater, der auch mit seinen 92 Jahren noch 
immer zuhause lebt, besuchte sie bis zu ihrem 
Tod so oft er konnte. Vor einiger Zeit erzählte er 
meinen jüngeren Geschwistern, dass die furcht-
baren Erlebnisse im Lager in Indonesien wäh-
rend des Zweiten Weltkriegs ihn darauf vorbe-
reitet hatten, seine Frau viele Jahre lang geduldig 
zu pflegen – seit sie erkrankte und ihr Zustand 
durch die schreckliche Krankheit immer schlim-
mer wurde bis hin zu jenem schicksalhaften Tag, 
an dem er ihre Grundversorgung anderen anver-
trauen musste und nicht mehr an ihrer Seite sein 
konnte. Ihr Motto war und ist auch weiterhin: 
„Geh einfach voran“ – mit vollkommener Hoff-
nung in Christus, am letzten Tag emporgehoben 
zu werden und für immer in Herrlichkeit bei ihm 
zu wohnen.

Ihr Glaube und ihr Zeugnis sind eine trei-
bende Kraft für die Generationen, die nach ihnen 
gekommen sind.

In dem Dorf, wo meine Frau aufwuchs, 
nahmen ihre Eltern, die Kirchgänger und gute 
Menschen waren, als junges Ehepaar mit meiner 
Frau als ihrem einzigen und damals zweijährigen 
Kind das Evangelium an. Ihre Entscheidung, 
Mitglied der Kirche Jesu Christi der Heiligen der 
Letzten Tage zu werden, hatte großen Einfluss 
auf ihr Leben, denn nun wurden sie von den 
anderen Dorfbewohnern und von ihrer Familie 
gemieden. Es dauerte viele Jahre und erforderte 
liebevolle Mitteilungen an Familienmitglieder 
und gute Dienste an ihren Mitmenschen, bis sie 
endlich akzeptiert wurden.

Als der Vater meiner Frau Bischof war, 
wurde er einmal wegen irgendetwas zu Unrecht 

Boom-April 2025-English/German



Page 4   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

something and was immediately released. My 
mother-in-law was so hurt that she asked her 
husband if they should continue to go to church. 
He answered that they of course would continue 
to go to church since this is not the church of 
men, but this is the Church of Jesus Christ.

It took some time before the truth came to 
light and apologies were made. What could have 
been their breaking point just added to their 
strength and conviction.

Why is it that some of us take for granted the 
faith and testimonies of our parents who through 
all their hardships have remained faithful? Do we 
think that they do not have a clear understanding 
of things? They were not and are not deceived! 
They just have had too many experiences with 
the Spirit and can say with the Prophet Joseph, “I 
knew it, … and I could not deny it.”

Don’t you love the song about the army of 
Helaman, found in theChildren’s Songbook?

We have been born, as Nephi of old,
To goodly parents who love the Lord.
We have been taught, and we understand,
That we must do as the Lord commands.
Even when this might not be the case, as my 

mother experienced as a child, you can become 
one of those “goodly parents who love the Lord” 
and provide a righteous example to others.

Do we feel that this is absolutely true when 
we sing it? Do you feel that you are “as the army 
of Helaman” and that you “will be the Lord’s 
missionaries to bring the world his truth”?I have 
felt it on so many occasions while singing this 
song in several FSY settings and other youth 
gatherings.

Or what do we feel when we sing the hymn 
“True to the Faith”?

Shall the youth of Zion falter
In defending truth and right?
While the enemy assaileth,
Shall we shrink or shun the fight? No!
True to the faith that our parents have cher-

ished.
To those of the rising generation wherever 

you are and in whatever situation you may find 

beschuldigt und sofort entlassen. Meine Schwie-
germutter hat das so verletzt, dass sie ihren Mann 
fragte, ob sie weiterhin zur Kirche gehen sollten. 
Er antwortete, dass sie natürlich weiterhin zur 
Kirche gehen würden, da dies nicht die Kirche 
von Menschen, sondern die Kirche Jesu Christi 
sei.

Es dauerte einige Zeit, bis die Wahrheit ans 
Licht kam und man sich bei ihnen entschuldigte. 
Sie hätten an dieser Angelegenheit zerbrechen 
können, doch gewannen stattdessen nur noch 
mehr Kraft und Überzeugung.

Wie kommt es, dass einige von uns den 
Glauben und das Zeugnis unserer Eltern, die 
trotz all ihrer Schwierigkeiten treu geblieben 
sind, als etwas Selbstverständliches ansehen? 
Denken wir etwa, sie hätten die Dinge nicht 
richtig verstanden? Sie haben sich nicht täu-
schen lassen und lassen sich auch weiterhin nicht 
täuschen. Dafür haben sie einfach schon zu viele 
Erlebnisse mit dem Geist gehabt und können wie 
der Prophet Joseph Smith sagen: „Das wusste ich; 
… und ich konnte es nicht leugnen.“

Ist das Lied über die Söhne Helamans imLie-
derbuch für Kindernicht schön?

Wie einstens Nephi sind wir belehrt
und kennen so unsern Auftrag auf Erd.
Von unsern Eltern lernen wir nun,
getreu den Willen des Herrn zu tun.
Selbst wenn dies nicht der Fall sein sollte, 

wie meine Mutter als Kind erfahren musste, kann 
man zu den guten Eltern gehören, die den Auf-
trag des Herrn kennen und anderen ein recht-
schaffenes Beispiel sind.

Spüren Sie beim Singen dieses Liedes, dass 
dies die reine Wahrheit ist? Spüren Sie, dass Sie 
wie die Söhne von Helaman sind und als die 
Missionare des Herrn die Wahrheit auf der Erde 
verkünden?Ich habe dies bei so vielen Gelegen-
heiten gespürt, wenn ich dieses Lied bei verschie-
denen FSY-Tagungen und anderen Jugendveran-
staltungen gesungen habe.

Und was empfinden wir, wenn wir das Lied 
„Treu in dem Glauben“ singen?

Soll die Jugend Zions zittern
in dem Kampf um Licht und Recht?
Wenn der Feind sich drohend nahet,
weichen wir dann vom Gefecht? Nein!
Treu in dem Glauben, den Eltern uns lehr-

ten.
Allen, die zur heranwachsenden Generation 

gehören – wo ihr euch auch befinden mögt und 
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yourself, please learn and receive strength from 
the faith and testimonies of those who came 
before you. It will help you understand that in 
order to gain or grow a testimony, sacrifices will 
have to be made and that “sacrifice brings forth 
the blessings of heaven.”

Thinking about a sacrifice that will truly 
bless your life, please consider and pray about 
the invitation of our beloved prophet, President 
Russell M. Nelson, when he asked “everyworthy, 
able young man to prepare for and serve a mis-
sion. For Latter-day Saint young men, missionary 
service is a priesthood responsibility. …

“For … young and able sisters, a mission is 
also a powerful, butoptional, opportunity.”

You could be called as a service or a teaching 
missionary. Both types of missionaries contribute 
to the same goal of bringing souls to Christ, each 
in their own unique and powerful way.

In both types of service, you will show the 
Lord you love Him and that you want to get to 
know Him better. Remember, “for how knoweth 
a man the master whom he has not served, and 
who is a stranger unto him, and is far from the 
thoughts and intents of his heart?”

All of us, whether we are the first generation 
in the gospel or the fifth, should ask ourselves, 
What stories of faith, strength, and celestial com-
mitment will I pass on to the next generation?

Let us all continue in our efforts to get to 
know our Savior, Jesus Christ, better and to make 
Him the center of our lives. He is the rock upon 
which we must build so that when times become 
difficult, we will be able to stand firm.

Let us be “true to the faith that our parents 
have cherished, true to truth for which martyrs 
have perished, to God’s command, soul, heart, 
and hand, faithful and true we will ever stand.”In 
the name of Jesus Christ, amen.

wie eure Umstände auch aussehen mögen –, sage 
ich: Bitte lernt aus dem Glauben und dem Zeug-
nis derer, die euch vorausgegangen sind, und 
erlangt daraus Kraft. Das wird euch helfen, zu 
verstehen, dass man Opfer bringen muss, um ein 
Zeugnis zu erlangen oder wachsen zu lassen, und 
dass derlei Opfer die Segnungen des Himmels 
hervorbringen.

Wenn ihr darüber nachdenkt, was für ein 
Opfer euch wirklich ein Segen sein kann, be-
achtet bitte die folgende Aufforderung unseres 
Propheten, Präsident Russell M. Nelson, und 
nehmt sie in eure Gebete auf: Er hat „jedenwür-
digen jungen Mann, der dazu in der Lage ist, auf-
gerufen …, sich auf eine Mission vorzubereiten 
und sie zu erfüllen. Für die jungen Männer in der 
Kirche Jesu Christi ist der Missionsdienst eine 
Priestertumspflicht. …

Für … junge Schwestern, die … dazu in der 
Lage [sind], ist eine Mission ebenfalls eine wun-
derbare Gelegenheit, jedochkeine Pflicht.“

Ihr könnt als Service- oder als Verkündungs-
missionar berufen werden. Beide Arten von 
Missionaren tragen zum selben Ziel bei, nämlich 
Menschen zu Christus zu bringen, und dies je-
weils auf einzigartige und beeindruckende Weise.

Mit beiden Arten des Dienstes zeigt ihr dem 
Herrn, dass ihr ihn liebt und ihn besser ken-
nenlernen wollt. Denkt daran: „Denn wie soll 
jemand den Herrn kennen, dem er nicht gedient 
hat und der für ihn ein Fremder ist und den 
Gedanken und Absichten seines Herzens ferne 
steht?“

Wir alle, ob wir nun zur ersten oder zur fünf-
ten Generation im Evangelium gehören, sollten 
uns fragen: Welche Geschichten über Glauben, 
Kraft und celestiale Hingabe möchte ich an die 
nächste Generation weitergeben?

Setzen wir doch unsere Bestrebungen fort, 
unseren Erretter Jesus Christus besser kennenzu-
lernen und ihn zum Mittelpunkt unseres Lebens 
zu machen! Er ist der Fels, auf dem wir bauen 
müssen, damit wir in schwierigen Zeiten fest 
stehen können.

Seien wir treu „in dem Glauben, den Eltern 
uns lehrten, treu stets der Wahrheit, die Helden 
begehrten! Gott zugewandt Aug, Herz und Hand, 
standhaft und treu sei stets unser Stand!“Im Na-
men Jesu Christi. Amen.
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